
u b c z iu s  n z n O T ö D M
Péntek 61; szám. Pest, június 29-kén 1849.

r 1 lap, ■tttfrtyMi >ia * % re, rx<n«y>* ki-
T<T«.

BMmUi  jnlmitól 4sd  Mr vágeif fejgycsNa Ma- 
tw S iw l 5 ír., vidékre pattéi MriiákMn t  fr. p. p.

I fatpw ilMxetéi e*ak helyben, i  ■ Mm ? eM *tp- 
játfl keMve.fegadUtik el.

BMsetketai MtyMa a UMÓUvitalMn (Onaágift Ku- 
W W ttsk k ) é* Biidea pettbkivitainál.

ttháeláaak *fy Mtmmmt MzáM—tt Mfért, vagy m - 
Mk helyéért 1 kr. pp.

%yeí sMa ára S kr. f f .

Aráé várának capttulatlonalis oklevele mind- 
kát részről ünnepélyesen aláírva a kormányhoi 
immár me{ rk tett.

Ó jánál ellenben csatát-vesztettünk.
Erdélybe a Beszterce efelé beütött orosz 

rlaaaavoanlt.
Brassóból még előbbre nem nyomult, sót bras

sói fellegvárunk is tartja magát.
Nincs veszteni való idd, haladéktalanul fegy

verre szálljon minden férfiú 1
P e s t ,  junlus JMMn 1849.

Az o r s z á g  k o r m á n y a  
által.

Pest junins 29.

Ifim tudva van, a kormány tegnap a sajtó
szabadságot megszűnteitek s behozá a censurát.

Szép kire fog ennek lenni a külföldön. Azt 
fogják mondani, hogy Kossuth kormánya ellen 
naponkint annyira bevesbfilni kezdtek a viták, 
hogy a sajtószabadságot fel kelle függeszteni.

A vidéken minden törvényhatósági elnök cen- 
aor latt. Pesten pedig az országos rendőrség, al
kalmasint Hajnik P a li» vagy valami szemere- 
ereatnra, egy a korteskedés alatt tönkre jutoft 
vármegyÍBta, vagy valami pedáns lelkű pataki 
tógátus.

A mi véleményünk szerint a sajtószabadsá
gon ejtett ezen infa mis a földkerekségén a 1 eg- 
s z e m t e l e n e b b  h á l a d a t l a n s á g ,  mit va
laha kormány elkövetett

A ml véleményünk szerint a magyar sajtónál 
•serényebb és becsületesebb sajtó a világon soha 
sem volt.

viták tgeo voltak, és pedig hevesek.

De ki az, ki ügyünk szentese ellen valaha a 
magyar sajtóban egy sió t olvasott volna?

És mégis na említett jezuistikus és pimasz 
rendelet ama hitugsáfegal lép föl a sajtó ellen, 
hogy a haza ügye ellen a lapok között r o s z a- 
k a r  a t o t  is vehetni észre!

Az, mit a kormány felhoz, hogy a lapok az 
ellenségnek kérni szolgálatokat tesznek, olly gyer
mekes és másokat elbolonditani akaró vád, mellj - 
re komoly ember semmit sem ad.

A béesi lapok például legalább is százszor- 
annyit Írnak a hadi munkálatokról, mint mi.

Mi semmit sem tüdőnk, éB ha tudnánk sem 
Írnánk:

Azután megverte volna a három Krisztus 
azon három htdi titkokat, mellyeket már egész a 
magános emberekig, miilyen az njságiró szokott 
lenni, mindenki tudni, Ismerne.

Dembisski azt mondta, ha fóvege tudná azt, 
mit feje gondol, slvetné főregét.

így tesznek a többi generálok is.
Ha egye?** vaUesMlytlc újságban aa vele, 

hogy itt ezen helyen ennyi és ennyi erőnk volt, 
hiba volt ugyan, do azért olly lármát ütni, agyon
ütni a sajtószabadságot, a k a s z t ó f á t  és mi 
annál eaerszerte csudarabh dolog, censort állítani 
az ember elébe, olly eljárás, mellyel a kormány 
magát a történetekben megpiszkolta.

E mellett még pcacticai eszéről sem matat 
nagy tannbiaonyaágot a kormány. Mert például, 
ha egy bécsi lapban az lesz, hogy Austria teljes 
erővel minket Zalamegye legdélibb pontjáról akar 
megtámadni, valljon vezéreink odahagyják-e ál
lomásaikat mindnyájan s felütik hauptquartierje- 
két Zala-Egerszegen.

Az ellenség, ba kezükbe vetődik egyik száma 
lapjainknak, bizony nem Igen indal el rajtok.

És ha ad rá,ugyan megjárja. Mert a világon 
a legváltozóbb dolog a hadi positio, ma Így, hol
nap úgy, ma ennyin, holnap annyin-

Azért jól tudjuk mi, hogy a kormány, midőn 
a censurával beszennyezte magát,nem gondolt ily- 
lyes dőreségekre.

Más oka van a  kormánynak a sajtótól félni
Érzi keblét reszketni s retteg, hogy a sajtó 

számon találja tőlök kérni az elpazarlott s el- 
méltóságosnraskodott júniust.

Érzi, hogy baj az, hogy hivatalos orgánumá
ban a Közlönyben állapotaink komolyodásáról 
mit sem mert a népnek tudtára adni, hanem egy
szerre meghozat minden lármaharangot, s kiki
áltja, hogy az egész ország lángban ég.

A Közlönyben az egész hő alatt olly nyuga
lom volt, mintha a muszka mindeddig fairünket 
sem hallotta volna.

Szemere privát lapjában még tegnapelőtt is 
mit sem akartak tudni az erdélyi betörésről. Kas
sát pedig még mindig a mienknek mondogatták.

Eperjesen és Bártfán Szeinerének épen most 
jutott eszébe rendőrseregeket felállítani. E iy ve- 
zérczikkezője pedig arról okoskodott, hogy a mi 
sergeink ne úgy doboljanak, s ne agy trombitálj i- 
nak, s ne ngy prezentirozzanak, mint az osztrá
kok. —

Egy van,a mit a sajtó kezelői közöl a legmér
sékeltebbek is bizonyára szemére vetendnek a 
kormánynak.

Hogy tudniillik, lpghivebb segéde s egyedüli 
legjobb barátja ellenében a legdurvább, lcgkc- 
gyetlenebb s legneveletlenebb.

A ki a magyar sajtót üldözőbe veszi, az un
dok háiadatlanságot követ el.

Mert a rettentő nagyszerüségü mü, hogy a 
nemzet párt nélkül egy tömegben áll, egyedül az 
összes sajtó érdeme, s legkevésbé pedig Szemeré
nek a francziákat majmoló „miutánjai."

A magyár sajtó kezelői mindnyájan é l e t ü 
k é t  a d j á k  oda  a h a z a  s z e n t  ü g y é é r t ,  
vesztés esetére azok mindnyájan vagy a vesztő
helyen mainak ki, vagy számkivetve á  külföldön 
fognak bnjdokolnl.

Azért egy kicsit ne olly gorombán Miskolc z 
városának érdemes képviselője, minlsterelnök ur.

Van ezen sajtónak érdeme abban is , hojy a 
deraocratiára, s illetőleg respublicára előkészítet
te a magyar népet

S ecért aztán, midőn Szemere nagy ékesen ki
kiáltotta a debreczeni colleglum oratóriumában, 
hogy revolutio, respnblica, democratia, a szép 
szavak a nép előtt ismeretesek voltak.

Ellenkezőleg, ha a sajtó, mellyel Szemere 
most üldözőbe vesz, úgy viselte volna magát, 
mint a hogy tavaly {Ilyenkor Szemere, a nép azon 
nagy szavakból mit sem értett volna, s a minis- 
tért kinevették volna, mint egy bohőezot.

Nem egy utón járt a sajtó Szemerével tavaly 
illyenkor.

A sajtó jfredlkálta á t e l j e s  é r t é k ű  sza
badságot.

Szemere pedig hizelgkőzött István herczeg 
körül.

Épen most lehet egy éve, hogy Szemere egy 
este hirtelen egészen összevissza kuszáit betűk
kel, mintha csak térdén irta volna, pgy örvende
tes njságot küldött a palotába, mellyet Szemere, 
mielőtt a herczeg álomra menne, kedves köteles
ségének tartott feljelenteni:

M i k é p e n  a k ö r b e n  g y ű l é s  v o l t : s  
h o g y  o t t  mi n ő  j ő  s z e l l e m  u r a l k o d o t t ,  
(ha németül lett volna Írva, Itt a gutgesint el nem
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marad, é s  h o g y  a r e pub l i e a n j i s o l f ,  ml l l y  
k e v e s e b b e d g b e n  m a r a d n a k  9 c s a k  
n e m e l e n y é s z n e k  m i n d e n ü t t .

így irt Szemere. A szavakra nem emléke
zünk , annyit tudunk, hogy azon levélben keve
sebb ennél, mit mi előadunk, nem volt.

Volt ezenkívül a levél tetején a herczeg czim- 
je helyett egy igen költői felirat, ha nem csaló
dunk, tfrömvirág, vagy Illyés valami. Jobban nem 
néztük meg, mert nem  t a r t o t t u k  k ü l ö n ö s 
nek,  h o g y  S z e m e r e  l l l y e n t i r t a z  os z 
t r á k  h e r c z e g n e k .

Ha az ember sokat jár Bécsbe, ragad rá az a 
nagy complementiroző hajlam.

R i c h a r d o.

Kit élire nem hányt az osztrák vitéz kardja, 
fÖlspékeli most a kozák dárdája.

Kit nem hurczoltak el Olaszországba macaré- 
nicsinálőnak, elviszik most Siberiába nyugatot 
vadászni.

Ki nem akarta a felebaráti szeretetet a socia- 
lismus alapján gyakorolni a német irányában, 
majd kap moBt leczkéket a communismusban oly- 
lyanokat, hogy maga Babeuf is azt mondja rá 
sírjában: ez több, mint a miért engem guillotini- 
roztak.

Örülj világ! a házassági intézvény nagy re
formnak néz elébe; az oroszok még inkább meg
érdemlik a „mindent fölforgatők czimet.“

Roszabbak a francziáknál; pedig bizon csak 
is nevezetes újításokkal gazdagították társadal
mi életünket a győri kukoricza dicső korszakában.

Mit mondjak vallási dolgainkról ?
A ki szent Dimitrit nem vallja minden szen

tek czárjának, az hereticus, és Ötven kancsuka 
csupasz hátára legkevesebb, mivel a megsértett 
szent becsülete helyreálllttathatik.

No de a nevelés tudományában fölülmúlják 
magukat. Horvát Miháj és Peregrinyl.

ügy vigyázz magadra szerencsétlen hausherr, 
hogy ha fiad többet tanul, mint mennyi a csár 
beleegyezésével az álladalom bátorságára meg
kíván tátik, fiadat kicsapják, téged pedig legalább 
is addig korbácsolnak, mig el nem fárad azon ér
demes kozák, ki e műtétéi ideje alatt a hátán 
tart.

Tudja ezt mindenki, ki valaha Oroszországba 
utazott.

Sőt legújabban arról is értesültem, hogy a 
pétervári academia 500 rubel dijt tűzött ki annak 
számára, ki a kancaukarendszért valami lényeges 
javítással gazdagítja meg.

Mind ez csak azért, hogy a rebellisek annál 
könnyebben adják meg magukat.

Te87Űk le tehát a fegyvert.
**juk oda vagyonúnkat.

A lju n k  meg népeinktől.
8l**hk rájok a morális ügyet.

.. Tiszteljük szent Dimitrit, m ert: jön a m$s§ka. 
i t t  a kozák.
Nem reszketsz, rebilMo?

A . . . . . .  s.

Midőn ifjabb Zichy Ferencz a magyar közép
ponti vasút teljhatalmú igazgazgatója teljhatalom 
körmeit elhullatta, Beszédes Jósef, vlzépitészeti 
mérnököt átváltoztatta a magyar középponti vasút 
építészeti igazgatójának."  ’

A téli hónapokban beállt feketesárga uralom
kor Windiscbgratz őt is tévedésből, hivatalától 
felfüggesztette. A vizi vasúti mérnök ur nagyon 
boszankodott, hogy őt cosmopolita létére is elmoz
dította a jó jövedelemforrástól, s úgy nyilatko
zott, hogy ő mint cosmopolita barátja és jóakaró
ja a világ minden népének.

Ezt tettel is megmutatta, mert midőn a bom
bahős meghódittatásunk hiedelmében egy csupa 
császári és udvari emberekből álló bizottmányt 

\ nevezett ki, megvizsgálandót és átveendőt a ma
gyar középponti vasutat, noha ezen bizottmány
ból cosmopolita urat kihagyta, nem tartotta vé
teknek ahhoz csatlakozni, hogy együtt működjék 
az átvételben, holott ezen vasutban állományunk
nak olly szép összege van béfektctve.

Elég nagylelkű volt biztatni a remegő bizott
mányt, hogy magyar seregre bukkantukban ő fogja 
őket pártfogása alá venni, hogyha pedig osztrák 
sereget találnak, magának az üdvös czélu bizott
mány feketesárga pártolását kikérte.

Ha a nagyon tisztelt bizottmány meg nem 
ugrik a gödöllői csata birére, s bevárja még a vá- 
czlt, a ml vizi vasúti mérnökünket Beszédes Jó
sef urat az ő compagnlstáival együtt működve ta
lálja.

De ö meg szokta előzni a bajt, s Pest bevéte
lével már a legnagyobb repnblicanue le tt, vagyis 
annak hirelte magát.

Ezeket és más apróságokat, mint a pest-szegedi 
csatorna olcsó tervezése, nem kellett volna a pesti 
hirlap czikkirójának ajánlásaiból kifelejteni, vala
mint azt is értenie kellene, hogy a collaudátorság 
nem egyéb, mint egy jő jövedelmező hivatal, 
mellyben egy félig szakértő a legmesteribb épít
mény felett is orr-flntorgatva Ítélhet s nehézsége
ket vethet, mellyeket megfejteni ön maga nem 
bir. —

Nem hirlap, hanem saját építményei s maga 
készített jő tervei ajánlják legjobban a szakértő 
férfiakat.

q. e. d.

Szerkesztő!
Halljon csak egy gyönyörű történetecskét 

egy papról. Nevezzük őt annak, mivel annak 
hívják.

Egy negyed órányira tőlünk van egy faki, 
neve Maglód.

Az itteni Ináfa., pap l||faöatfcbb föllépvén a 
, fcőss “ttOy tüfebi l  leket nciidá : Keresztyén 
.. atyánkfiái* eddig lábadig Kossuth ellen beszéltem 
i ^UhJtetek; de snost 4kár *náshép fordulván a  kö

rülmények, már most azt mondom, hogy Kossuth 
mellett tartsatok, mert ő is lutheránus.

Hát előbb nem volt az ?
Ennyi az egész.

T o r o n t ó i b ó l .  — Junius 21-kéresugyan 
reggeli 7 órára volt kitűzve a követválasztás a 
Hatzfeldi kerületben, hol Bakalovics hazaárulő 
elszökése által az országgyűlési követség megü
rült; tartatott a követ választás Hatzfelden, de 
nem 7 órakor mint kitűzve lón, az elnök méltá
nyosnak találta 8 áráig megvárni a választókat ; 
szép számmal megjelentek a választék, s a  leg
szebb egyetértéssel kezdették meg a választást. 
Hárman voltak a képviselők; Adáins, Priek s Vá
rad! szolgabirő; ki lehetett már a fölkiáltáskor 
venni miként Ádáms mellett leend a többség; de 
úgy kívánván a szavazók, szavazat alá bocsájta- 
tott a dolog; szavazás közben, nem tudom mi in
dokból, fölszőlamlott Váradi szolgabirő j s azok
nak, kik mellette nyilatkoztak; bizodalmákért kö
szönetét nyilvánítván, fölkérte,.hogy Prick urat 
ajándékozzák meg bizodalmukkal. Ekkor még nem 
lehetett tudni, ki nyerendi el a többséget, mivel 
még csak a második község szavazott; minthogy 
pedig ezen második oláh község szinte Ádáms 
mellé szavazott, Váradi szolgabirő heves indu
latjai fellobbanván, méltatlan durva kifejezésekre 
fakadt,s a magyar községeket a német s óiéit köz
ségek ellen fölizgatván, zavart idézett elő; a ma
gyarok a németek, a németek viszont a  magya
rok ellen piszkos s illetlen,kifejezésekre vetemed
tek ; ha pedig a nevezett szolgabirő nézetét zsar
nokiig kivívni nem erőszakoskodik, a választás 
a legnagyobb rend és nemiddel történik meg: 
sajnos, hogy tisztviselő ellen kell szét emelnünk, 
miként ez nem értvén hivatását, a rendet s csen
det ő zavarja meg; ezen közbotrányt elhallgat
nunk nem lehet; sőt még többet kell mondanunk, 
miszerint t. i. a mondott szolgabirő vakmerőskö- 
dött a magyar községeket fellázítani s elmenetel
re inteni; sőt még ennél is többet mondok: a 
szász Csernyal községet zsarnoki hangon elpa
rancsolta a választás helyéről: a mit a község bí
rája fájlalván, nyomban a szavazatszedő választ
mánynak bejelentette; az elnök buzgőlkodott 
ugyan a választókat visszatart&tatni, de siker
eién, mert a felingerelt nép a dühösködő szolgabi- 
ré vezérlete alatt jobbnak látta eltávozni, tartván 
zsarnoki önkényétől. Eltávozván a basáskodő szol- 
gabiré magához csigázott pártjával, a szavazás a 
legnagyobb illendőséggel ment végbe; mellynek 
eredménye lön, hogy Ádáms Keresztély egy nép
szerű s valódi republicanus katholicas pap a  
Hatzfeldi kerület részéről szavazat többséggel vá
lasztatott követül: ki fölszőüttatván, letette a  nép 
előtt tiszta forradalmi republikánus és demoCzata 
politicai hitvallását, a nép örömrivalgásával oneg- 
óljeneetette, s sí retusét kiwáut mladen léptetoek.

Digitized by G o o g l e



Tud a torontáli nép választani, 'csak ne tz- 
gattássék, s az aristocraták szentségtelen kezeik
kel ne nyúljanak a nép szent jogához; Ádáms és 
Prick voltak a népnek kijeleltjeik; büszke lehet 
Torontál illy egyénekre, de illy ügyes tapintatu 
népére is , ki illy ritka jellemű két egyént tudott 
választani, a hajdani octroyalt választék körében 
illy két egyént soha sem lelt. Csak azt sajnáljuk, 
hogy még most mind a ketté nem ülhet a tör
vényhozói pádon.

Követ nr I legájtatosabb fohászaink jelenleg: 
Szabadíts meg mindenható urunk a szolgabirák 
és esküdtektől; ezen kis zsarnokocskák azon ször
nyetegek, mellyek még mindig sine lege sine cru- 
ce rajtnak zsarnokoskodnak s Önkénycskednek: 
ez azon mirigy, melly minden törvényes rendet s 
igazság kiszolgáltatását megakadályozza; ezek a 
közakaratot b a közvéleményt békába szorítják s 
azt elfojtani törekednek; ezek ügyetlenségük rosz- 
akaratuk s fukarságukkal gonosz tervüket palás
tolják, a törvényes rendelményeket kijátszók, s az 
alkotmányos fejlődéseket csirájában megfojtják; 
ezek a közszellemnek és az áliadalmi gépezetnek 
legnagyobb ellenségei. 8 azért nyíltan s az egész 
világ előtt fönhangon nyilvánítjuk hogy : miglen 
szolgabirák lesznek Magyarországban: sem valódi 
democratia, sem tiszta respublica nem létezhet; 
mert ezek fertelmes kezeikkel még mindig a nép 
jogát morzsolni s tiporni nem iszonyodnak. De a 
ministerium sem boldogul addig, mig ezen abo- 
minabilis hivatal létezend, mert a szolgabirák még 
mindig azt vélik, hogy ők szolgáknak birái; nem 
akarják ők azt érteni, hogy szabad polgárok birái, 
hogy nincsen többé joguk a magyar néppel mint 
rabszolgákkal bánni, ők még mindig önkényes * 
kedni és zsarnokoskodni akarnak, a törvényt még 
tisztelni nem tudják, a respublicai erényt és szel
lemet nem ismerik, ók tehát a független s felelős 
magyar ministerium pro grammja mellett meg nem 
maradhatnak, meg nem férnek. Le tehát minden 
zsarnokkal, le minden szolgabfróval,községi rend
szer kell nekünk, szabad magyar polgárnak pol
gármester kell, nem basáskodő szolgabiró; mert 
ezek a néppel, a szabadsággal a legiszonyatosb 
gunyjátékot mégis űzik.

Kelt Csenegen, jtmhis 28. 1849.
S c h i l l e r  Nép.  J á n o s .

K o m o ly  sz ó  „ e g y  In s la n s tio z .'*

Bár mennyire kívántam mindenkor kikerülni 
a személyemre vonatkozó meddő vitákat és czá- 
folatokat; ámbár bensőleg meg valék régóta győ
ződve, miként a személyek és személyzet körüli 
polémia csak kiskorúságra mutat; bár életem fő 
maximája mindig az vala: qui bene latuit, bene 
v izit; s ámbár inkább kívántam tűrve sokaknak 
használni, mint türelmetlenül sokat ártani; mind-e 
mellett legyen meg Marczius a te szent akaratod 
— te felzaklattad a csendes és munkás polgárt 
azon körből, mellyben minden törekvéseit egyedül 
hazájának é3 nemzete felemelkedésének szentelé. 
és a gyanusitások göröngyös ösvényein < átvezetéd

azon térre, hová a múlt évben az'erdélyi'mágná- 
sok egész serege átvezetni nem volt^ képes. (Lásd 
a múlt év Közlöny számait.)

Még egyszer mondom: legyen meg Márczius a 
te szent akaratod. Ha neked az vala szándokod 
személyemre vonatkozó csikkeddel, hogy hallhasd 
a románt magyarul beszélni; im fogadd rómán 
polgártársadnak magyar ajkú szavait; meglehet, 
nem fogok a te Ínyed szerint beszélni, de tőlem 
ennyi is elég, ki a magyar nyelvet nem anyám 
emlőiből szoptam; ha ro{nán nyelven lehetne és 
kellene itt szótanom, elővenném az ékesszólás 
czikornyáskitételeit; de.igy csak egyszerűen,azon
ban komolyan fogok nyilatkozni.

A végzet könyvében részemre ki volt jelelve 
egy szerep, és ez az annyi századok viszontag
ságait kiállott román ajka társaim felvilágosítása.

E ez él felé törtem, mióta csak eszmélni kezdék; 
tudván, hogy sem polgári; sem anyagi, sem szel
lemi jóllét nem tenyészhet a setétség mélységében. 
Életem 12 év óta nyílt könyv; Ott az instans sza
badon kaphat audienti.it, tanulhat is , okulhat is, 
ha kedve van.

Én először embernek születtem, é3 azután pol
gárnak neveltettem, ön instans ur minek született 
először ? maga tudhatja legjobban; én most önről 
csak annyit tudok, hogy közlött csikkével sem em
beri, sem polgári kötelességeinek meg nem felelt: 
mint ember hibázott, mint polgár a közügyuek 
ártott. Én nem satyrát, mint ön, hanem valót írok; 
öntől függ elfogadni a jó szót, vagy megvetni azt. 
Könnyű Írni, de nehéz megfontolva irn i; könnyű 
mást rágalmazni, de neh£z a rágalmazottnak lel
ki fájdalmait enyhíteni tudni.

Ön olly kiskorúnak hiszi a népet, hogy egy
oldalú kitételeket valóságkint fogadjon. Csalat
kozik ! A nép a rágalmazókat mindig utálja és 
megveti.

Azon statusférfiu, ki meg akarja igazán Is
merni embereit, nézzen körül, és azokat, kik nem 
tudnak egyebet, mint másokat gyalázni, hitvány 
alávaló söpredékeknek tekintse.

Volt nekem is szerencsétlenségem a múltban 
sok alávaló gaztettekkel találkozhatni,nem szeret
ném azt a jelenbe; mert felköltöm Jupiter menny
köveit és a pokol fúriáit, hogy zúzzák szét mind 
azt, a mi erre érdemes.

Hazánk jelen nehéz perczei nem önhaszon- 
keresetet és az instansok telhetetlen vágyai ki
elégítését igénylik, hanem azt, hogy kezet fogva 
közremunkáljunk a boldogító czél elérésére. És e 
pontnál Sok hibák történtek a múltban; ne történ
jenek a jelenben : a magyar, de a salakja, marja 
egymást, falja egymást.

Csak igy veszhetett el Róma, véreim dicső vá
rosa ; csak igy veszhet el Magyarország is.

Ezen c e t r a t u s i előadás után áttérek azon 
hitvány pontokra, mellyek egy instans aláírásá
val Márczius 59. számában reám vonatkoznak.

Megjegyzem^azt, hogy azon esetre mélyen 
hallgattok, ha a cziknek nincs olly oldala, melly- 
ről azt szokták mondani: ignotos fallit, notis est 
derisui.

Én az elsők kedvéért szólalok fel, az utósók 
úgy is eiég élvezetben gyönyörködnek.

„Seio ego nbi iateat sas, nbi h irsu tus-------
-----------— — Ex ungve leonem 1

Te névtelen instans Pirithous Ixion fia szere
pét akarod játszani, vigyázz magadra, mert én 
TheseuB természetével nem fogok bírni.

Az instans engem először is népszerütleniteni 
akar tulajdon népem és hirsorsosaim előtt azzal, 
hogy én egykor unitus voltam.

Igenis, úgy van. De hát tudja-e Ön, mi az az 
unió és milly eszközök által kapott lábra Ma
gyarországban ? Én igenis tudom és nem akarván 
a kedélyeket sok és nagyszerű régi fortélyok elő
adásával felizgatni, legyen szives ön jelenleg 
azzal megelégedni, miszerint én vallásilag való
ságos óhitű, vagy is mint ön, rosszul nevezi, dia- 
unitus vagyok, leszek és maradok. Ha önnek 
tetszik a római pápát mint Krisztus administra- 
torát dicsőíteni és magasztalni, én miattam teheti; 
de én részemről őkémét Krisztus vicariusának 
soha el nem ismertem és nem is fogom ismerni. 
Tisztelem ő kegyelmét, kivált ha öreg becsületes 
ember, de lábát és papucsa erekjéit soha meg 
nem csókolom, még halálom óráján sem. Velem 
tehát ön i n s t a n s  ur minden ezélzása és törek
vése daczára sem boldogulhat; én proselitája 
soha sem leendek.

2- szor azt állítja, hogy én predlkátiókat ir
tain, miket a statusnak árulgatok. írtam biz én, 
és pedig ollyakat, mikből ön is tanulhatna vala
mit ; próbálja csak elolvasni, biztosítom önt, hogy 
találni fog bennek olly tárgyakat és eszméket, 
miket sehol semmi egyedül üdvezitó katekizmus
ban még gyermekkorában sem olvasott. Azután 
látja ön, ezek már ki vannak nyomtatva, iiát 
hogy áruigathatnám a statusnak ? Ön hallott ha- 
rangszdt, do nem tudja hol, isten mentsen meg 
minden mioistert illy instausoktól, kik vakon neki 
mennek a falnak.

3- szor,ésez tulajdonkép legkomolyabb oldala 
£z instans előadásának. Azt állitja t. i., hogy én 
tavai állodalmi költségen szerkesztettem egy 
oláh lapot, mellyben többek közt nagyon magasz
taltam azon oláh sorezredbeliek elszántságát, kik 
e l f o g a t v á n  a m a g y a r  e l l e n  h a s z n á l t  
f e g y v e r t  letenni nem akarták.

Ezen állítás a) tudatlanságot, b) rósz lelkü- 
séget árul el, és c) mutatja, miszerint az instans 
valami haszontalan a tudatlan oláh, ki egyébhez 
nem ért, mint az alacson intriguckhez. És ha 
oláh, nem lehet az én vallásomon; mert az ortho- 
doxla illyesmit meg nem szenvedhet; ha pedig 
nem oláh és a nyelvet, mellyen én Írtam, nem 
érti, annál búnösebb, méltó a józan rész utálatára, 
gyalázatára.

Állításainak ide vonatkozó minden betűi ré
szint valótlanok, részint rágalmak.

Nein igaz, t. i. hogy én tavai az álladalom 
költségén szerkesztettem lapot. Ehhez az állada
lom egy fillérrel sem járult. Ez ellen óvást fog 
tenni Pestmegye és Pest városa. Végezd el tehát 
instantiádat és ne avasd magadat ollyan dologba, 
a mihez nem értesz.

Rágalom az, hogy én lapomban magasztal- 
I tara volna az oláh sorezredbeliek elszántságát, 
j kik a fegyvert letenni nem akarták. Ez gyalázat
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és alacsony koholmány. Tessék lapom számaiból
idézni és a közönség elébe kitálalni.

Nem igaz az sem, hogy a kérdéses sorezred- 
bcliek elfogattak volna és hazugság az is, hogy 
a magyar ellen használták volna fegyvereiket. 
Egy titkos kotteriának kell létezni, ki a rendőr* 
ség titkaiba be van avatva.

Urak I van valami a conlisák mellett, ki vele, 
ha van lelked, érzeted, becsületed és nemzeti is* 
tened.

A battéria nálam telve van; vigyázz, mert 
egy érintésed által kiürül; pedig most nem sze* 
retnék az igazság serpenyőjébe mélyen benyúlni.

Végre az állittatik, hogy én Ötvöstől maradtam 
testamentomban Horváthra. Igaz, hogy régi testa
mentum vagyok, ki a nemzet jd és bal szerencsé
jében osztozott, de a mintatérnél mint instáns nem 
kopogtatott; nem pedig azért, mert én csak fér
fiason és követelőleg szoktam fellépni. Önnek te
hát szándoka volt kimutatni azt, hogy én hivatal
nok vagyok. Az igaz, jutott nekpm is azon mor
zsákból, mellyek az urak asztaláról leesnek, egy 
darabka, ha ön irigyli, jelentse magát nálam, ha 
kiállja a próbát és meg fog felelni kérdéseimre, 
szívesen átadom. Mondja meg nekem, hol van 
még csak egy képviselő, kinek hivatali fokozata az 
enyémhez hasonlítana? egy sincs, csak én tán 
azért, hogy televér román vagyok ? nem, ezt nem 
hiszem, nem akarom hinni. Eljön még az idő, mi
dőn én a magányba vissza fogok vonulni és ak
kor is fogok élni, dn nem hivatalért, hanem ném- 
zptem felemelkedéséért. Én mint román érzem, 
hogy egy év alatt annyi adót rótam le, mivel 
tartoztam hazámnak, mennyit talán instáns ur 
egy tized év alatt sem lesz képes leróni. Azután 
tudja meg, hogy a Pruthtói kezdve a Tiszáig min
denütt ismernek, és nincs is okom, mint önnek, 
titokban maradni és alattomban marni.

Tessék kijónl instáns nrnak a síkra, hadd bu
nyói ítsak egyszer önre pislogó szememmel. A 
nyílt tór férfit illet, az alattomosság roszlelkűséget 
és gyávaságot árul el.

Pest, junius 28. 1849.
P a p  Z s l g mo n d ,  

képviselő.

H I R D E T É S E K .

18. 2—3
Sajtó alatt van és rövid idő múlva m eg

jelenik  :

T Á B O R I  S E B É S Z E T ,
Kórodai előadások

B a l a s s a  J á n o s

magy. egyetemi tanártól.

Kiadja: E m t c h  C z íllN z tá v .

125 7 - 4

B a l a s s o v i t s  K.
zongoráit mind verésre, mind hónapos bérlésre 
ajánlja. Tára van a váczi nton Piscbér-féle házban 

1388. sz. a. 3-ik emeletben.

35 3 - 2
P. Vácz városa,

Aranyhordó fogadóját, bor-és pálinkaméréssel 
folyó évi Jakabnaptól kezdve másfél évre haszon
bérbe adja, a bérleni kívánók jnlins 15-re , hely
ben tartandó árverésre' fneghivatnak.

Árverési hirdetés
A radicat kör feloszolván s ekként minden 

vagyonait pénzzé tenni kellvén, f. é. jnlins 2-án 
azaz hétfőn a kör szállásán, nrintczaiLaffert ház
ban árverés tartatik, és következő nap 1b folytat- 
tátik. — Árverési főtárgyak ezek: Zongora, te
ke asztalok, csillárok és lámpák, divánok, karszé
kek, különféle asztalok és asztali eszközök, arcz- 
képek s egyéb nemű bátorok.

M agyar M ihál
könyváraknál kapható:

K ttz tá n s s i|l  k i lé ,  irta Biráayi A. borí
tékba főzve 12 kp̂

K ö ztA m sá g l á sto k , irta Hellpria M. bo
rítékba fűzve 20 kr.

Szakad hangok, Erdélyitől,borit, fűzve 6 kr.
Forradalm i szik rák , Jenőitől, 6 kr.
K ossuth , költemény Hiadortől, Kossuth axcz- 

képével 3 kr.
K is nem zetőr, vagy hogyan kell a nem

zetőrségnek gyakoroltatnia fegyverben? fűi
vé 6 kr.

D alkőny veeskejrta LnkáesPál,fűzve20kr.
E urópa leg sja k k  alkotm ányai, bor. 

fűzve 50 kr.
VJnfto-dalok, bor. fűzve 20 kr.

37 2—1
Ágyak eladása.

Két művészi mesterséggel készített igen szép 
ágyat ajánlok a L közönség figyelmébe, mellyek 
Coffin asztalosművek lérakó helyén a Redouteé- 
pületben, vagy nálam készítőnél Lipótutszában 
230 sz. alatti házban-a mdgvemU szándékozók ál - 
tál megssemlélhetők.

- .fiánál Gábor asztalos.

A legjobb hajnövesztő és hajvószt gátló 
kenet.

Úgy a szőke, pirók'és ősz hajat, barkót és 
szakáit sötétre színező miséggel la, újra készfll- 

] ve kapható Pesten: Nádorntcza. 208. sz. A hát- 
| só i-ső emeletben sz. 12. kőcsőgje 1 és 2. pf.

36.
Szombatos, junius dO-áa a belvárosban, régi 

póstautezában, „az arany kéx“ ciimű kertben
finn pél ei xm i 5r

fog lenni, hol
r r K n r R n a r s . r s . v o '  ’ s

karmester nagy zenekarával: a legssebb zenetná- 
veket fogja játszatni.

Kezdete 8 órakor. Bemenetár 15 krrpp.

} . KOKlAsr közópp^ufj vasút.

Nflpónkintí indtüábok

1849-iki april 29-től további readslke- 
sésig,

A t  ez. utazók kéretnek, szíveskedjenek le g 
alább % órával az indulás előtt a pályaud

varban megjelenni
Pestről Szolnok felé személyvonat reggel 7 óra. 

„ „ személyvonat délet. 1 ón
90 pereskor.

Szolnokból Pestre.
„ „ Személyvonat reggel 7 óra.

15 pereskor.
„ ff SaeméiyTonat défat 1 óra

45 pereikor.
Pestről Váci felé reggel 6  óra.

„  „  d é l n t  t  m 80 perec.
Váenól Pest felé reggel 8 „

„ „ délut. 5 n 54 ,,
A magyar középponti vaant 

Igaigatóséga fltiL

Nemzed i á f  színház,
9 1

Pest, pénteken, junius 29-kén, 1842.

EGY TÁ BUBffiÖ
a m&rcziusi i t p t ib i i

Eredeti vígjáték 3 felv. Irta Szigeti Jóssef 
Rendező: Sumtpéteh.

Személyek:
Pátkainé, özvegy tanácsoumé — Saathmárlaé. - 
Ákos, fia — — — László.
Tamás, öreg házi szolga,, y , fiartha.
Julcsa, szobaléány — i— 'Miskolci! Júlia 
Szivesi ref. lelkész, Pátkainé

bátyja — — Szeatpétéri *
Nyakast, táblabiró — — Táncai.
Bcckendorf, aranyműves —f Szilágyi S.
Rózsa, leánya — — BulyovssUaé.
Ugrócxi, borbély — — Szerdahelyi.
Lövi, zsidó — — — Telepi.
Ferenci, Pátkainé inasa — Győri.
Tőrténethely: kis mezőváros, közel a fővároshoz. 

Kezdete 7 órakor, vége 9 után. í

Felelős szerkesztő: Pálfi Albert — Nyomtatja és kiadja Lnkáes Láislé- (Qrsságnt, Knnswsléer kérj
. - |
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